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ministre posebe] na to opominjati. — VaZna sta bila
dva predloga, katera je vloZil v isti seji poslunee dr.
Krek zastran preskrbljevanja delaveey za starost in
onemoglost in pa zastran drzavnih diurnistov, ki naj
bodo pladéani kakor uradniki
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Kako se Spodnji Stajar pripravlja za Pruse.
(Dalje.)

Drugi urad, ki se tudi dovolj trudi, da bi nas prej

ko slej ponemeil, so sodiséa. Cut za praviénost in pa
zdrava pamet pravita, da imam ona, kojima naj raz-
sodim, izprasevati kakor (udi soditi v njunem jeziku.
Kako morem inate dobiti o stvari pravo slike, in kako
moreta dotitnika vedeti, kaj se je razsodilo! Ze sodnik,
ki se posluzuje tolmada, ne more si nikdar biti svest,
da je sodil praviéno, kajli navadno se stvar, &e se pri-
poveduje v drugem jeziku, pokaze nekoliko drogade; kaj
pa naj pricakujemo o sodniku, ki obtoZenca, toZnika in
price izprasuje v jeziku, ki je tuj, lorej neznan ali onim
ali njemu? In 8e vec.

Kdor je kedaj imel pri sodiféu opraviti, ali celo
to smemo sedi, komur se Se mo#gani niso izsuili, in
kdor Se v svojem sreu hrani le iskrico pravicnosti, bode
nam pritegnil, ¢e trdimo, da se pravici wnore ugoditi le
tedaj, ¢e sodnik razume jezik onih, katerim ima soditi,
natanko, v vseh njegovih finesah. Potemtakem je (izjem
ho jake malo) za sodnika sposoben n. pr. v Lahih le
rojen Lah, v Nemcih le rojen Nemec in v Slovencih le
rojen Slovenec.

Kako pa je v tem oziru pri nas na Avstrijskem ?
Nemei imajo nemske sodnike, Lahi laske, Ogri ogerske
in mi Slovenci — veéinoma nemske, lo se pravi, ali
trdo nemske, ali pa take, ki slovenski ali le slabo znajo,
ali govoriti in razumeti nofejo. Sodniki, ki so slovens&ine
zmozni popolnoma, in ki se je pri obravnavah s slo-
venskimi strankami tudi posluzujejo, so bele wvrane.
NasSe ljudstvo to breztloveénost hudo éuti in je tudi ze
mnogokrat po svojih poslancih proseée ali obupno kli-
calo do pravosodnega ministra, toda do danenjega dne
bili so vsi klici zaston]. Zaradi lepfega so se izdajali
ukazi, kakor oni dne 18. aprila 1882, 5t. 20.513 cx 1881,
ki veleva, da se ima s slovenskimi strankami od prve
besede do zadnje poslovati slovenski, naglasajoé, da je
jezik slovenski v to svrho poEnlnama sposoben, ali oni
dne 15. maja 1862, 20. oktobra 1866 in b. septembra
1867, ki vsi trije ukazujejo, da se je za slovenske stranke
posluZevati slovenskih tiskovin, ali oni dne 10. janu-
varija 1889, ki veleva, da se imajo pri vseh sodiscih,
pri kojin je soditi v slovenstini, oskrbeti dvojeziéni
uradni peéati in dvojezitne uradne izveske; — ali kakor
smo rekl, vse to le zaradi lepSega, za resnico do po-
&tenega prava v Slovencih ministrom doslej ni bilo,
kajti po takih ukazih so uradniki 8e vse huje nemdevali
nego poprej, in na naSe zopetne pritozbe se ne jednemu
nepokornemu uradniku ni zakrivil niti las, da ne re-
¢emo, da se mu je preziranje in zasramovanje sloven-
skega naroda BStelo v zaslugo! In sedanji pravosodni
minister, grol Gleispach, se je celo osmelil, nasega vele-
spoitovanega poslanca, vl& g. dr. Gregoreca, ko se je
ta v drzavni zbornici pritozil, da gornjeradgonski okrajni
sodnik ne rabi slovenskih tiskovin, radi tega javno imeti
za nores, rekod da je omenjeni sodvik vsled te pri-
tozbe umrl. To se vendar pravi, slovenskemu narodu
pliuvati v obraz! VI& g dr. Gregorec je ministru mirno
in resno odgovoril, da je gornjeradgonski sodnik umrl,
kakor prica mrivaski list, vsled vnetja pljué, ljudstvo
slovensko pa nato reée, tudi mirno in resno: =Gospod
grof! Siromaki smo; ali pod nasimi hodnimi srajcami

bijejo srea, ki za praviénost plamtijo in trdno zaupajo
v Onega, ki bo pravicen nam, pa tudi vam!s

Oglejmo si okrajoa sodiséa. lzmed sodnikoy in
svelovaleey, kojih je na Slovenskem Stajarskem 20, je
Slovencev le 6, jzmed 31 adjunklov 13, Slovence mi-
nister poriva na Nemsko ali Kranjsko, semkaj pa nam
posilja Nemce in kranjske nemskutarje. Kje so nasi
domadini gg. Wenger, Klobugar, Vedernjak i. dr.? Zato
pa v Celie vedno prihajajo mladi nemski juristi, da se
tam pripravljajo za slovenska okrajna sodift¢a. Pravo
mesto je Celje za to! Komu ni e v spominu od olvo-
ritve Narodnega doma? Ali =e je potem tuditi, Ja se
n. pr. pri presiopkih protokol in sodba pisela le pri
dveh juznostajarskih sodiSéih v slovenskem jeziku, ka-
kor je to vl g. dr. liregorec ministru oéital! Za 6699
Slovencev, bivajoéih v radgonskem, ecmureskem in ar-
vezkem okraju pa 8e uredbe, koje smo navedli poprej,
niti ne veljajo!

Kaj naj redemo o okroznem sodiséu v Celju?
Sodigeni okrog Steje 197.693 Slovencev in 11.122 Nem-
cev, ali bolje vedjidel nemskutarjev. In glejle! lzmed
15 sodnikov, ki jih ima to sodisée, je le jeden jedin
Slovenee, in ta je samo svelovalski tajnik:; vsi drugi so
ostro nemskega mislienja in odloéni pristasi nemske
stranke. Obravnave se vr3é skoro vsakokral v nemikem
jezikn, in &e tudi stranke niti besedice nem3ki ne umejo.
Ali se je potemtakem 2uditi, da obsodba izpade veéasih
krivitno ? Jeden sluéaj: Pred nekoliko leti je bil v Celju
miadenié, ki ni znal ¢éisto ni¢ nemsSki, zaradi umora
matere obsojen na vislice, ali od eesarja na dosmrino
jeéo pomilodéen. Revez je sedel v Karlavi v Gradeu Ze
pet let, nato pa se je pravi morilec sam oglasil. Kako
se je ta proces vrdil? Protokol v predpreiskavi je bil
nemski, zatozba drzavnega pravnika nem#ka, poduk za-
tozencu nemski, prafanja do poroinikov nemska, zago-
vori in odgovori nemski, prasanja nemska, odgovor
porotnikov nem8ki, sklepni govor nemski, razsodba
nemska, skratka vse nemfko. ZaloZenec je sedel na
zatozni klopi ve¢ dnij in pol nodi in od vsega, kar se
je govorilo, ni razumel nig, tudi razsodbe ne. In ko so
slednji¢ ljudje Ze odhajali, vzkliknil je strahom: »Kaj
je z menoj?¢, na kar mu predsednik slovenski odgovori:
»Na gauge prided=. Ali je to Se ¢lovesko, o praviénosti
niti ne govorimo! Ta sludaj je letos pripovedoval vic.
g. dr. Giregorec v drzavni zbornici, in celjsko okroZno
sodiste si zoper njega resnico do daneSnjega dne ni
upalo ziniti niti besedice in Lodi gospod minisler ne.

(0d novega leta naprej bode tudi v Mariboru okrozno
sodisée in sicer za sodne okraje: OrmoZ, SL Lenart,
Ljutomer, Marenberg, Gornjo Radgono, Ptuj, Slovensko
Bistrico, Maribor levi breg Drave in Mavibor desni breg
Drave, Sodni okraj je torej slovenski, novo imenovani
uradniki pa so kakor v Celju veé&jidel nemski.

Konéajmo to prezalostno poglavie! Le to Se
hotemo kratko omeniti, kako je z uradnimi pedcali
in nadpisi. Na in v okroZznem sodiséu v Celju je vse
neméko, tudi petat, izmed okrajnih sodise¢ dvojezitne
uradne izveske nima nili jedno, dvojezitne uradne pe-
tate pa pet sodidé. — Tako se torej meri nam Slovencem
pravica in sicer od tiste strani, ki je v to poklicana,
da jo narodom varuje. In zakaj? Ker stoji v velikem
polititnem nadértu zapisano: Slovenci se imajo ponem-
¢iti, poprusiti.
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() soeijalnem vprasanju,
{1z govora dr. Kieka na Gomilskem.)
{Konne,)
Tu je izborni govornik povedal ve¢ krasnih pri-
mer, da so ljudje bolje spoznali razmerje med nizjim




